
RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT - .406" FIBER OPTIC 406M
FRONT SIGHT STEEL RED

Easy-to-install front sights for popular centerfire and muzzleloading rifles
gather ambient light for superb visibility. The more light, the brighter the
round, red beads glow; won’t “wash out” even in the strongest sunlight.
Medium sights fit most factory ramps including Marlin and Remington.

Attributes

Name: .406" FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT STEEL RED
Manufacturer: WILLIAMS GUN SIGHT
Product no.: 962564440
Mfr. No.: 56444
Color: Red
Height: .406
Make: Universal Rifles
Material: Steel
Style: Fiber Optic
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 99mm
Shipping length: 155mm
UPC: 053506564446

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das RIFLE FIBER OPTIC
406M FRONT SIGHT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT von WILLIAMS GUN SIGHT.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Sichtbarkeit bei der Verwendung Ihrer Zentralfeuer
oder Vorderladergewehre zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr Gewehr geeignet ist.
Verwenden Sie das Frontvisier nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Visiers und der Montage.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land bezüglich der Verwendung von
Gewehren und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass das Visier sicher montiert ist, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Visier bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicht
beeinträchtigen könnten.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß zeigt.
Halten Sie das Visier und die Umgebung sauber, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, insbesondere Augen und Gehörschutz, während der Nutzung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Überprüfen Sie die Teile: Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Visiers vorhanden sind und in gutem1.
Zustand sind.
Montage:2.

Montieren Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass das Visier fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Höhenanpassung:3.
Die Höhe des Visiers beträgt .406". Messen Sie von der Unterseite des Dovetails bis zur Oberseite
des Visiers.
Stellen Sie sicher, dass die Basisbreite korrekt ist (M Serie .340" (8,6mm)).

Überprüfung:4.
Überprüfen Sie nach der Montage, ob das Visier richtig ausgerichtet ist.

Nutzung

Nutzen Sie das Visier nur bei ausreichendem Umgebungslicht, um die Sichtbarkeit der roten Perlen zu
maximieren.
Achten Sie darauf, dass das Visier während der Nutzung nicht verunreinigt wird.
Testen Sie das Visier vor dem Schießen, um sicherzustellen, dass es korrekt funktioniert.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffen.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen, die schädlich sein könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen über die EUKontaktstelle erfolgen, um sicherzustellen, dass Ihre
Sicherheitsanliegen behandelt werden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit Ihrer Produkte und die richtige Verwendung sind von größter Bedeutung. Befolgen Sie diese
Anweisungen sorgfältig, um die besten Ergebnisse mit Ihrem RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT zu erzielen.
Bleiben Sie sicher und genießen Sie Ihre Zeit beim Schießen!



Safety Instruction Guide for RIFLE FIBER OPTIC
406M FRONT SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use and installation of your new front sight. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is installed correctly to avoid accidents or injuries.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the front sight for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT with compatible rifles.
Avoid using the product in conditions that may impair visibility, such as fog or heavy rain.
Do not modify the front sight in any way, as this may compromise safety and functionality.
Ensure that the sight is securely attached before using the rifle.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area when using your rifle.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a screwdriver suitable for1.
the sight screws.
Prepare the Rifle: Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.2.
Remove Existing Sight: If applicable, carefully remove the existing front sight from the rifle.3.
Align the Dovetail: Fit the RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT into the nominal 3/8" dovetail on the4.
rifle.
Secure the Sight: Tighten the screws to secure the sight in place, ensuring it is firmly attached but not5.
overtightened.
Check Alignment: Ensure the sight is aligned properly for optimal accuracy.6.

Usage Instructions

When aiming, ensure that the front sight is clearly visible and properly aligned with the target.
Adjust your shooting stance and position for maximum stability and accuracy.
Always follow safe shooting practices and guidelines.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact local waste management services for proper
disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or visit the official website for additional
resources and support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience safely and responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Producto
Introducción
Gracias por elegir la Miras Frontales RIFLE FIBER OPTIC 406M de WILLIAMS GUN SIGHT. Este producto está
diseñado para proporcionar una visibilidad excepcional en condiciones de luz variable. Esta guía contiene
información importante sobre la seguridad del producto y su uso adecuado. Por favor, léela cuidadosamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre verifica que el rifle esté descargado antes de realizar cualquier ajuste o instalación.
Usa el producto solo para el propósito para el cual fue diseñado.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto defectuoso o accidente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el producto si está dañado o desgastado.
Evita la exposición prolongada a la luz solar intensa, ya que puede afectar la visibilidad de la fibra óptica.
Asegúrate de que el área de instalación esté libre de obstrucciones.
Usa gafas de protección si trabajas en un entorno donde puedan ocurrir lesiones o accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado.
Retira la mira antigua (si aplica) y limpia la superficie de montaje.
Coloca la mira Fiber Optic 406M en el dovetail de 3⁄8".
Asegúrate de que la mira esté bien ajustada y segura antes de usar el rifle.

Uso:2.

Al usar el rifle, verifica que la mira esté correctamente alineada.
Ajusta la mira según sea necesario para obtener la mejor visibilidad.
Practica en un entorno seguro y controlado antes de utilizar el rifle en situaciones de caza o tiro.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del producto, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de
acero y componentes ópticos.
No arrojes el producto a la basura común. Consulta con un centro de reciclaje local para obtener
información sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra al comunicarte.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar productos relacionados con armas. Sigue estas



instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro y efectivo de tu Miras Frontales RIFLE FIBER OPTIC
406M.



Guide de Sécurité pour la Mire Avant RIFLE FIBER
OPTIC 406M
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la mire avant RIFLE FIBER OPTIC 406M. Ce produit est conçu pour
améliorer la visibilité lors de l'utilisation de carabines à feu central. Il est essentiel de suivre les instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifie régulièrement l'état de la mire pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les lois et règlements concernant l'utilisation des armes à feu dans ta région.
En cas de doute sur la sécurité d'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde pas directement la lumière du soleil à travers la fibre optique.
Évite de toucher la fibre optique avec des objets pointus ou abrasifs.
Assuretoi que la mire est correctement installée avant chaque utilisation.
Ne modifie pas la mire ou ses composants sans l'avis d'un professionnel.
Utilise la mire uniquement avec des armes compatibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifie que la carabine est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.1.
Retire l'ancienne mire, si applicable.2.
Place la mire RIFLE FIBER OPTIC 406M sur le dovetail de la carabine.3.
Assuretoi que la mire est bien en place et alignée.4.
Fixe la mire en suivant les instructions spécifiques du fabricant de la carabine.5.

Utilisation

Lorsque tu utilises la mire, assuretoi d'être dans un environnement bien éclairé pour maximiser la
visibilité.
Prends le temps de t'habituer à la mire avant de l'utiliser dans des situations de tir réelles.
Vérifie régulièrement l'alignement et la fixation de la mire pendant son utilisation.

Instructions d'Élimination
Dispose de la mire conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
les équipements de tir.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les centres de recyclage locaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les ressources en ligne ou les
autorités compétentes de ta région.



En suivant ces directives, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la mire
avant RIFLE FIBER OPTIC 406M. Merci de ta vigilance et de ton attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Anteriore RIFLE FIBER OPTIC 406M
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Mirino Anteriore RIFLE FIBER OPTIC 406M. Questo
prodotto è progettato per migliorare la visibilità durante l'uso di fucili a otturatore e a caricamento frontale. È
importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini o gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare frequentemente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danni visibili.
Assicurarsi che il mirino sia correttamente installato prima di utilizzare l'arma.
Evitare di esporre il mirino a condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non tentare di modificare il mirino o utilizzarlo in modi non previsti dal produttore.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica e non in uso.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovere il mirino esistente, se presente.
Posizionare il Mirino Anteriore RIFLE FIBER OPTIC 406M nella scanalatura da 3/8".
Fissare il mirino, assicurandosi che sia stabile e allineato correttamente.

Uso:3.

Utilizzare il mirino in condizioni di luce adeguata per massimizzare la visibilità.
Regolare la posizione del mirino se necessario per una migliore precisione.
Seguire sempre le pratiche di sicurezza durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il mirino nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclo dei materiali metallici.
Se il prodotto è danneggiato, contattare un centro di smaltimento autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o problemi relativi alla sicurezza del prodotto, contattare il produttore o visitare il sito web
ufficiale per informazioni di assistenza. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti per facilitare il supporto.

Grazie per aver scelto il Mirino Anteriore RIFLE FIBER OPTIC 406M. Il rispetto di queste linee guida contribuirà a
garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.



Bruksanvisning for RIFLE FIBER OPTIC 406M
FRONT SIGHT
Introduksjon
Takk for at du valgte RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT fra WILLIAMS GUN SIGHT. Dette produktet er
designet for å gi utmerket synlighet under ulike lysforhold, og det er enkelt å installere på de fleste
fabrikkramper. For å sikre trygg bruk og langvarig ytelse, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger via EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke produktet i ekstremt sterke sollys for å forhindre blinding.
Ikke se direkte inn i lyset fra fiberoptiske perler.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen.
Sørg for at våpenet er i en sikker tilstand før og etter installasjon av siktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og i en sikker tilstand.
Samle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert skrujern og eventuell annen nødvendig utstyr.

Installasjon:2.

Fjern det gamle siktet fra våpenet, hvis aktuelt.
Plasser RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT på den ønskede posisjonen på dovetailen.
Stram skruene forsiktig for å sikre siktet på plass uten å overstramme.

Bruk:3.

Juster siktet etter behov for å oppnå optimal treffpunkt.
Test siktet på en trygg skytebane for å sikre nøyaktighet.

Etter bruk:4.

Rengjør siktet og våpenet regelmessig for å opprettholde ytelsen.
Oppbevar våpenet og siktet på et sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av metall og plastmaterialer.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for spesifikke retningslinjer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Det
er viktig å ha et EUbasert kontaktpunkt tilgjengelig for sikkerhetsforespørsel.

Takk for at du valgte RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT. Vi ønsker deg en trygg og fornøyelig opplevelse
med produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Muszki RIFLE
FIBER OPTIC 406M
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup muszki RIFLE FIBER OPTIC 406M od WILLIAMS GUN SIGHT. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić
bezpieczeństwo sobie oraz innym.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj muszkę w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny muszki przed każdym użyciem.
Zachowaj ostrożność przy instalacji, aby uniknąć uszkodzenia produktu lub broni.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas używania
Nie używaj muszki, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować produktu w jakikolwiek sposób.
Zachowaj ostrożność w trakcie strzelania, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że wszyscy w pobliżu są w bezpiecznej odległości podczas korzystania z broni.
Zawsze używaj odpowiednich okularów ochronnych i słuchawek.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji muszki.
Zdejmij starą muszkę, jeśli jest zainstalowana.
Umieść nową muszkę w nominalnym rowku 3/8".
Użyj odpowiednich narzędzi, aby dokręcić muszkę do momentu, aż będzie stabilna, ale nie
przesadnie mocno, aby uniknąć uszkodzenia.
Sprawdź, czy muszka jest prawidłowo zamocowana i nie porusza się.

Użytkowanie:2.

Upewnij się, że broń jest prawidłowo wycelowana przed strzelaniem.
Korzystaj z muszki w warunkach odpowiednich do jej zastosowania.
Regularnie kontroluj widoczność muszki, zwłaszcza w silnym świetle słonecznym.
W razie potrzeby dostosuj położenie muszki, aby uzyskać optymalną celność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj muszki do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
bezpiecznego pozbycia się produktu.



Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby uzyskać szybszą
pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania muszki RIFLE
FIBER OPTIC 406M.



RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHTin käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
kiväärisi tarkkuutta ja näkyvyyttä. On tärkeää noudattaa näitä turvaohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että sight on ehjä ja kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että käytät sightia ainoastaan soveltuvassa ympäristössä.
Vältä suoraa auringonvaloa, joka voi heikentää sightin näkyvyyttä.
Käytä suojalaseja, jos ampumaympäristössä on roskia tai muita vaaroja.
Varmista, että kiväärisi on turvallisesti tuettu ennen sightin käyttöä.
Älä koskaan osoita kivääriä ihmisiin tai eläimiin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kiväärisi on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha sight, jos sellainen on.
Aseta RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT dovetailiin.
Varmista, että sight on tukevasti paikallaan ja että se on oikeassa kulmassa.
Kiristä kiinnitysruuvit varovasti, mutta älä ylikireytä.

Käyttö2.

Kun käytät sightia, varmista, että ympärilläsi on turvallista ampua.
Säädä sightin korkeutta tarpeen mukaan. Korkeus mitataan dovetailin pohjasta sightin yläosaan.
Tarkista näkyvyys ennen ampumista. Lisää valoa tarvittaessa.
Pidä sight puhtaana ja tarkista se säännöllisesti.

Poisheittamisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja vaarallisista materiaaleista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHTista, ota yhteyttä



valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot mukanasi, kuten tuotteen
malli ja ostopäivämäärä.

Huomioitavaa
Tämä tuote on suunniteltu aikuisille. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen, ja että he eivät käytä
sitä ilman valvontaa. Noudata aina turvallisuusohjeita ja käytä tervettä järkeä ampumaaseita käsitellessäsi.

Kiitos, että valitsit RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHTin. Toivomme, että nautit sen käytöstä ja että se
parantaa ampumakokemustasi!



Säkerhetsinstruktioner för RIFLE FIBER OPTIC
406M FRONT SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT från WILLIAMS GUN SIGHT. Denna produkt är
utformad för att förbättra din sikte och säkerhet under användning. Vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att säkerställa säker och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar vapen.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig produkten om du misstänker att den är skadad.
Se till att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och användning.
Kontrollera att sikten är korrekt justerad för ditt vapen innan du använder det.
Använd endast produkter som är avsedda för ditt specifika vapenmodell.

Instruktioner för installation och användning

Installation av front sight:1.

Ta bort det gamla siktet från ditt vapen.
Rengör ytan där det nya siktet ska installeras.
Placera det nya RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT på dovetailen.
Se till att sikten är centrerad och justerad.
Använd en lämplig skruvmejsel för att fästa siktet ordentligt.
Kontrollera att sikten är stabilt installerad innan användning.

Användning av front sight:2.

Rikta vapnet mot ditt mål och justera siktet för bästa synlighet.
Observera att ljusets intensitet påverkar siktsynligheten; sikten är mest effektiva i ljusa
förhållanden.
Vid behov, justera sikten för att säkerställa att du får en exakt träff.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av RIFLE FIBER OPTIC 406M FRONT SIGHT,
vänligen kontakta tillverkaren direkt eller besök deras officiella webbplats.

Tack för att du tar dig tid att läsa dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer bidrar du till en
säker och effektiv användning av din produkt.



Návod na bezpečné používání předních mířidel
RIFLE FIBER OPTIC 406M
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili přední mířidla RIFLE FIBER OPTIC 406M od společnosti WILLIAMS GUN SIGHT.
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby se zajistilo
jeho bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a bezpečnostní upozornění.
Přední mířidla jsou určena pouze pro použití na střelných zbraních. Nepoužívejte je na žádné jiné účely.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně nainstalována a zajištěna.
Při instalaci a manipulaci s produktem noste ochranné brýle.
Při střelbě vždy dodržujte bezpečnostní pravidla střelby a používejte zbraň pouze na určených místech.
Nezapojujte se do žádných aktivit, které by mohly ohrozit vaši bezpečnost nebo bezpečnost ostatních.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a klíče.
Zkontrolujte, zda je zbraň vypnutá a bezpečně uložená.

Instalace:2.

Opatrně odstraňte stará mířidla, pokud jsou přítomna.
Umístěte přední mířidlo RIFLE FIBER OPTIC 406M na drážku zbraně.
Ujistěte se, že mířidlo je správně zarovnáno a zajištěno.
Dotáhněte šrouby podle pokynů výrobce.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla v dobrém stavu.
Při střelbě se ujistěte, že máte dobré osvětlení, aby bylo možné plně využít výhod optického
vlákna.
Pokud si všimnete jakýchkoli poškození nebo abnormalit, přestaňte produkt používat a obraťte se
na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Přední mířidla RIFLE FIBER OPTIC 406M by měla být likvidována v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který zajistí, že nebude
představovat nebezpečí pro ostatní.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli další dotazy nebo potřebujete podporu, obraťte se na místního prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty by měly mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj produkt RIFLE FIBER OPTIC 406M.
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